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团体标准的结构和编写规则 

1 范围 

本标准规定了中关村新兴科技服务业产业联盟（以下简称“联盟”）团体标准（以下简称“标准”）

的结构、标准起草编写规则、标准规划布局及编排格式。 

本标准适用于中关村新兴科技服务业产业联盟团体标准的编写、审查和标准化管理。 

2 规范性引用文件 

下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件，仅注日期的版本适用于本文件。

凡是不注日期的引用文件，其最新版本（包括所有的修改单）适用于本文件。 

GB/T 1.1—2009 标准化工作导则 第 1部分：标准的结构和编写 

GB/T 321 优先数和优先数系 

GB 3100 国际单位制及其应用 

GB 3101 有关量、单位和符号的一般原则 

GB/T 3102（所有部分） 量和单位 

GB/T 5094（所有部分） 工业系统、装置与设备以及工业产品 结构原则与参照代号 

GB/T 5465.2 电气设备用图形符号 第2部分：图形符号 

GB/T 15834 标点符号用法 

GB/T 15835 出版物上数字用法 

GB/T 16273（所有部分） 设备用图形符号 

GB/T 17451 技术制图 图样画法 视图 

GB/T 19763 优先数和优先数系的应用指南 

GB/T 19764 优先数和优先数化整值系列的选用指南 

GB/T 20000.2-2009 标准化工作指南 第2部分：采用国际标准 

T/STSI 2—2019 涉及专利的团体标准管理规范 

ISO 7000 设备用图形符号 索引和一览表（Graphical symbols for use on equipment—Index 

and synopsis） 

IEC 60027（所有部分） 电工技术用文字符号（Letter symbols to be used in electrical 

technology） 

3 术语和定义 

GB/T 1.1—2009界定的以及下列术语和定义适用于本文件。为了便于使用，以下重复列出了GB/T 

1.1—2009中的某些术语和定义。 

3.1  

标准  standard 
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为在一定的范围内获得最佳秩序，经协商一致制定并由公认机构批准，共同使用的和重复使用的一

种规范性文件。 

[GB/T 20000.1—2002，定义2.3.2] 

3.2  

规范性要素  normative elements 

声明符合标准而需要遵守的条款的要素。 

[GB/T 1.1—2009，定义3.4] 

3.3  

资料性要素  informative elements 

标示标准、介绍标准、提供标准附加信息的要素。 

[GB/T 1.1—2009，定义3.5] 

3.4  

必备要素  required elements 

在标准中不可缺少的要素。 

[GB/T 1.1—2009，定义3.6] 

3.5  

可选要素  optional elements 

在标准中存在与否取决于特定标准的具体需求的要素。 

[GB/T 1.1—2009，定义3.7] 

3.6  

条款  provisions 

规范性文件内容的表述方式，一般采取要求、推荐或陈述等形式。 

注：条款的这些形式以其所有的措辞加以区分，例如，推荐用助动词“宜”，要求用助动词“应”。 

[GB/T 1.1—2009，定义3.8] 

3.7  

要求  requirement 

表达如果声明符合标准需要满足的准则，并且不准许存在偏差的条款。 

[GB/T 1.1—2009，定义3.8.1] 

3.8  

推荐  recommendation 

表达建议或指导的条款。 

[GB/T 1.1—2009，定义3.8.2] 

3.9  

陈述  statement 

表达信息的条款。 
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[GB/T 1.1—2009，定义3.8.3] 

4 总则 

4.1 基本原则 

标准的制定遵循下列原则： 

——准确性：标准的技术内容应先进、合理、准确无误，充分考虑最新技术水平及国家相关管理规

定要求，为未来技术发展提供框架； 

——严谨性：在标准范围规定的界限内力求完整，标准条文应逻辑严谨、用词准确，条理清晰； 

——统一性：一项标准或系列标准、部分标准内相关标准间的标准结构、文体和术语应统一； 

——协调性：团体标准间应相互协调，并应与法律法规、规章制度及相关标准相一致； 

——适用性：标准内容应具有可操作性，便于实施并易于被其他文件引用； 

——规范性：标准制修订全过程均应遵守本文件的编写要求和规定。 

4.2 标准结构及划分 

4.2.1 概述 

标准由各类要素构成，一项标准的组成要素包括： 

a) 封面； 

b) 目次； 

c) 前言； 

d) 引言； 

e) 范围； 

f) 规范性引用文件； 

g) 术语和定义； 

h) 符号和缩略语； 

i) 正文； 

j) 规范性附录； 

k) 资料性附录； 

l) 参考文献； 

m) 索引。 

标准中的要素根据内容篇幅的多少、繁简程度又可分为章、条、段、列项等层次。 

采用条款作为标准要素的具体表述形式，根据条款内容的不同可采用条文、注、脚注、示例、图、

表等形式。 

标准要素编写规则见第5章，层次编写规则见第6章，条文编写规则见第7章。 

4.2.2 标准要素划分 

4.2.2.1 按要素的性质划分 

按照要素的性质，标准要素可分为： 

a) 规范性要素 

规范性要素分为规范性一般要素和规范性技术要素。 

规范性一般要素包括：标准名称、范围和规范性引用文件。 
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规范性技术要素是标准的核心部分，包括：术语和定义、符号和缩略语、正文以及规范性附录

等。 

b) 资料性要素 

资料性要素分为资料性概述要素和资料性补充要素。 

资料性概述要素是介绍标准的基本内容、背景、制定情况以及该标准与其他标准关系的要素，

包括：封面、目次、前言和引言。 

资料性补充要素是提供附加信息以帮助理解或使用标准的要素，包括：资料性附录、参考文献

和索引。 

4.2.2.2 按要素的必备或可选状态划分 

按照要素必备或可选状态，标准要素可分为： 

a) 必备要素：在标准中应存在的要素，即标准的封面、前言、标准名称、范围和正文； 

b) 可选要素：在标准中可存在的要素，可根据各类标准的需求和特点，结合相应的技术内容进行

有选择性的编写。除必备要素外的所有要素均为可选要素。 

标准中各类要素的性质、状态、可能包含的层次及表述形式见表1。 

表1 标准中各类要素的性质、状态、可能包含的层次及表述形式 

要素 要素性质 要素状态 要素可能包含的层次 要素表述形式 

封面 资料性要素 必备要素 / 文字 

目次 资料性要素 可选要素 / 文字 

前言 资料性要素 必备要素 段 

条文 

注 

脚注 

引言 资料性要素 可选要素 
条 

段 

条文 

图 

表 

注 

脚注 

标准名称 规范性要素 必备要素 / 文字 

范围 规范性要素 必备要素 段 

条文 

图 

表 

注 

脚注 

规范性引用文件 规范性要素 可选要素 段 

文件清单（规范性引用） 

注 

脚注 
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表1（续） 

要素 要素性质 要素状态 要素可能包含的层次 要素表述形式 

术语和定义 规范性要素 可选要素 
章 

条 

条文 

图 

表 

注 

脚注 

符号和缩略语 规范性要素 可选要素 
章 

条 

条文 

图 

表 

注 

脚注 

正文 规范性要素 必备要素 

章 

条 

段 

列项 

条文 

图 

表 

注 

脚注 

规范性附录 规范性要素 可选要素 

章 

条 

段 

列项 

条文 

图 

表 

注 

脚注 

资料性附录 资料性要素 可选要素 

章 

条 

段 

列项 

条文 

图 

表 

注 

脚注 

参考文献 资料性要素 可选要素 / 
文件清单（资料性引用） 

脚注 

索引 资料性要素 可选要素 / 文字（自动生成的内容） 

5 要素编写规则 

5.1 封面 

5.1.1 概述 

封面为必备的资料性要素。封面中的信息包括：国际标准分类号（ICS号）、中国标准文献分类号，

标准类别（“团体标准”字样）、团体标准编号、代替的团体标准编号、标准名称、标准的英文译名、

标准版本号、一致性程度标识、发布日期、实施日期和发布部门。 

封面的样式参见附录A中的图A.1。 

5.1.2 团体标准编号 
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联盟团体标准的编号依次由团体标准代号（T）、社会团体代号（STSI）、团体标准顺序号（XXXX）

和年代号（XXXX）组成。 

示例1：T/STSI 1—2019 

示例2：T/STSI 123.1—2022 

如果起草的标准代替了某个或某几个标准，则应在标准编号下另起一行，在“代替”字后接被代替

标准的编号。当被代替标准多于一个时，则在同一行给出多个标准，各编号之间用全角逗号“，”分隔。

若被代替标准多于一行时，则可给出其中较重要的一项标准，并在其年代号后写出“等”，其他被代替

标准则在前言中提及。 

5.1.3 标准名称 

标准名称由引导要素、主体要素和补充要素组成，其中：  

a) 引导要素：为可选要素，表示标准所属的领域。如果名称的主体要素（和补充要素）能准确的

概括标准所论述的对象，则可省略引导要素； 

b) 主体要素：为必备要素，表示标准论述的主要对象； 

c) 补充要素：为可选要素，表示主要对象的特定方面，或给出区分该标准（或该部分）与其他标

准（或其他部分）的细节。 

标准名称可用一段式、两段式或三段式的形式表述，标准名称由多个要素组成时，各要素之间应空

一个汉字的间隙。 

示例1：《科技服务业 术语》标准名称为二段式，“科技服务”为引导要素，“术语”为主体要素。 

示例2：《科技服务业 服务质量评价 总则》标准名称为三段式，“科技服务业”为引导要素，“服务质量评价”

为主体要素，“总则”为补充要素。 

标准名称应简炼、明确地反映标准的主题。标准名称除在封面中置于中部位置外，还应置于正文首

页，要素“范围”之前。正文首页样式参见附录A中的图A.4。 

5.1.4 标准版本号 

标准版本号依次由标准版本号代号（V）、主版本号和次版本号组成。主版本号为从1开始的顺序号，

次版本号为从0开始的顺序号，主版本号和次版本号之间以“.”分隔，如“V1.0”。 

如果团体标准修订版发布年代号和上一版本相同，则次版本号顺序号顺延，主版本号顺序号不变；

如果团体标准修订版发布年代号和上一版本不同，则主版本号顺序号顺延，次版本号从0开始。 

标准版本号应置于封面中标准英文译名之下，并加上全角圆括号。 

5.1.5 一致性程度的标识 

当团体标准依据对应的国际标准制定时，应标明出与国际标准的一致性程度。一致性程度分为： 

a) 等同采用：表示制定的团体标准与国际标准在技术内容和文本结构方面完全相同，或与国际标

准在技术内容上相同，只存在最小限度的编辑性修改（见 GB/T 20000.2—2009 的 4.2）。等

同采用时，符合联盟团体标准即意味着符合国际标准。等同采用的代号标识为

“IDT(identical)”； 

b) 修改采用：表示制定的团体标准与国际标准间允许存在技术差异，但应清楚地标明这些差异以

及解释其产生的原因，允许包括编辑性修改。修改采用时，联盟团体标准与国际标准在文本结

构上应对应，只有在不影响与国际标准的技术内容和文本结构进行比较的情况下才允许改变文

本结构。修改采用的代号标识为“MOD”，即英文 modified 的缩写； 

c) 非等效：表示制定的团体标准与相应国际标准在技术内容和文本结构上不同，它们之间的差异

没有被清楚地标明。非等效不属于采用国际标准，只表明联盟团体标准与相应国际标准有对应
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关系，还包括在联盟团体标准中只保留了少量或者不重要的国际标准条款的情况。非等效的代

号标识为“NEQ”，即英文 not equivalent 的缩写。 

与国际标准有一致性对应关系的标准，在标准封面上的标准英文译名下面的括号中标示一致性程

度标识（见示例1）。如果标准的英文译名与被采用的国际标准名称不一致时，则在一致性程度标识中

国际标准编号和一致性程度代号之间给出该国际标准英文名称（见示例2）。 

示例1： 

质量管理体系  基础和术语 

Quality management systems—Fundamentals and vocabulary 

(lSO 9000:2005,IDT) 

示例2： 

包装与环境  第3部分：重复使用 

Packaging and the environment—Part 3:Reuse 

(lSO 18603:2013, Packaging and the environment—Reuse,MOD) 

如果团体标准等同采用了国际标准，则应采用双编号方法在封面上予以表示，具体编号方法为团体

标准编号与国际标准编号排列在一起，两者之间用“/”分开。 

示例：T/STSI ××××-××××/ISO ××××:××××。 

5.1.6 标准的发布日期、实施日期和发布部门 

标准的发布日期和实施日期由联盟在发布标准时确定。 

标准的发布部门为中关村新兴科技服务业产业联盟。 

5.2 目次 

目次为可选的资料性要素。设置“目次”应根据标准本身的具体情况而定。当标准内容较多、篇幅

较长时，应设置目次；标准内容少、篇幅短时可不设目次。 

目次的层次设置应以反映标准的主要技术内容为原则。目次所列内容和顺序如下： 

a) 前言； 

b) 引言； 

c) 章的编号与标题； 

d) 带有标题的条与编号（需要时列出）； 

e) 附录编号、附录性质（“规范性附录”或“资料性附录”）、标题； 

f) 附录中章的编号与标题（需要时列出）； 

g) 附录中带有标题的条与编号（需要时列出）； 

h) 参考文献； 

i) 索引； 

j) 图的编号与图题（需要时列出）； 

k) 表的编号与表题（需要时列出）。 

目次所列出的要素应使用完整的标题。目次不应列出“术语和定义”一章中的术语条目号。 

目次的样式参见附录 A 中的图 A.2。 

5.3 前言 

前言为必备的资料性要素，不应包含要求和推荐，也不应包含公式、图和表。前言应视情况依次给

出下列内容： 
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a) 标准结构的说明：对系列标准或部分标准，应在前言中列出整个标准的预计结构和所有已知的

其他部分标准的名称，并说明本部分标准所处的位置； 

示例：GB/T 20000《标准化工作指南》拟分为如下几部分： 

-—第1部分：标准化和相关活动的通用术语； 

-—第2部分：采用国际标准； 

-—第3部分：引用文件； 

本部分为GB/T 20000 的第1部分。 

b) 编制团体标准所依据的起草规则，提及 GB/T 1.1 以及本标准； 

c) 标准代替的全部或部分其他文件的说明：给出被代替的标准（含修改单）或其他文件的编号和

名称，列出与前一版本相比的主要技术变化； 

d) 与国际文件、国外文件关系的说明： 

1) 与国际标准的一致性程度说明； 

2) 写出对应的国际标准、指南或其他文件的编号（含代号、顺序号、年代号）、文件名称的

中文译名； 

3) 列出与所采用的国际标准的技术差异和所作的主要编辑性修改。当技术差异或编辑性修改

很少时，宜在前言中陈述；当技术差异或编辑性修改较多时，宜编排一个附录，陈述技术

差异或编辑性修改及其原因，并在前言中说明在正文中如何标识这些修改和差异。 

e) 有关专利的说明。凡可能涉及专利的标准，若尚未识别出涉及专利，使用以下表述内容： 

“请注意本文件的某些内容可能涉及专利。本文件的发布机构不承担识别这些专利的责任。”； 

f) 标准的提出信息（可省略）或归口信息。使用下述适用的表述形式： 

 “本标准由××××提出。” 

 “本标准由××××归口。” 

 “本标准由××××提出并归口。” 

g) 标准的起草单位和主要起草人，使用下述表述形式： 

 “本标准起草单位：… …。” 

 “本标准主要起草人：… …。 

h) 标准所代替标准的历次版本发布情况。 

针对部分标准，应将上述列项中的“本标准… …”改为“T/STSI ××××的本部分… …”或“本

部分… …”。 

前言的样式参见附录 A中的图 A.3。 

5.4 引言 

引言为可选的资料性要素。引言内容包括编制该标准的目的、原因及有关标准技术内容的特殊信息

或说明，不应包含要求。 

如果已经识别出标准涉及专利，应在引言中给出GB/T 1.1—2009附录C.3中所规定的相关内容。 

引言位于标准前言之后，一般不分条，也不编号。当引言的内容需要分条时，应仅对条编号，编为

0.1、0.2等。 

如果团体标准采用国际标准，需要时可将国际标准引言的相关内容转化为团体标准的引言，不保留

国际标准的引言。 

5.5 范围 

范围为必备的规范性要素，应置于标准正文的第1章。范围的陈述应简洁、明确，不应包含要求。 
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范围应明确界定标准化对象和所涉及的各个方面，由此指明标准或其特定部分的适用界限。必要时，

可指出标准不适用的界限。 

应使用下列表述形式进行标准化对象的陈述： 

——“本标准规定了……”； 

——“本标准确立了……”； 

——“本标准给出了……”； 

——“本标准界定了……”。 

标准适用界限的陈述应与标准规定的技术内容相一致。适用界限应另起一段并使用下列表述形式： 

——“本标准适用于……”； 

——“本标准适用于……，也适用于……”； 

——“本标准适用于……，不适用于……”； 

——“本标准适用于……，……也可参考（参照）使用”。 

针对部分标准，应将上述列项中的“本标准… …”改为“T/STSI ××××的本部分……”或“本

部分……”。 

5.6 规范性引用文件 

5.6.1 原则 

规范性引用文件为可选的规范性要素。若需要在条文中重复其他文件的某些内容和要求时，应采取

规范性引用的方式。 

引用规范性文件应遵循下列基本原则： 

——规范性的引用文件包括标准、规程、规范、指导性文件、指南、技术报告等； 

——“规范性引用文件”列出的所有标准，应在标准条款中提及； 

——标准中应只引用公开可获得的文件，不应引用草案和已废止的标准文件； 

——标准中不宜引用下列文件： 

 法律、行政法规、规章和其他政策性文件； 

 含有专利或限制竞争的专用设计方案或属某个企业所有而参与竞争的企业不易获得的文

件； 

 仅适合在合同中引用的索赔、担保、费用类文件。 

——为帮助使用者正确理解标准而提供附加信息，可以资料性引用方式出现。对非公开的文件、资

料性引用文件和在标准编制过程中参考过的文件，不应列入规范性引用文件，可列入参考文献

中。 

注：并非被引用文件的全部内容构成标准的组成部分，只是所列文件中被引用的条款构成了标准的组成部分。 

使用标准时，除了要遵守标准中规范性内容外，还要遵守规范性引用文件中被引用的条款。 

5.6.2 引导语 

规范性引用文件前应有下列引导语： 

“下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件，仅注日期的版本适用于本文

件。凡是不注日期的引用文件，其最新版本（包括所有的修改单）适用于本文件。” 

5.6.3 引用方法 

引用文件可分注日期引用和不注日期引用。 

注日期引用文件表示只使用所注日期的版本，将来的修订版本、修改单不适用（但勘误适用）。通
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常只引用标准中特定的章、条、表时，应注日期。注日期引用的文件，应给出标准代号、顺序号、年号

及完整的标准名称。 

不注日期引用表示引用的标准将来修订或发布修改单时，其最新版本也适用。采用不注日期引用方

式时，实施法规、规章、标准应使用被引用文件的最新版本。如引用强制性标准，一般都不注日期引用。

不注日期引用的文件，应给出标准代号、顺序号及完整得标准名称。不注日期引用一项由多个部分组成

的标准时，应在标准顺序号后标明“（所有部分）”及其标准名称中的相同部分。 

如果引用的文件可在线获得，应给出被引用文件的完整的网址。为了保证溯源性，宜提供源网址。 

示例：可从下列网址获得：[http://www.GB.abc/directory.htm] 

5.6.4 排列顺序 

引用文件应按如下顺序排列： 

a) 国家标准（含国家标准化指导性技术文件）； 

b) 行业标准； 

c) 地方标准； 

d) 联盟团体标准； 

e) 其他国内标准和有关文件； 

f) 国际标准（含 ISO 标准、ISO/IEC 标准、IEC 标准）； 

g) ISO 或 IEC 有关文件； 

h) 其他国际标准和有关文件。 

其中a）和d）按标准顺序号排列，其余项均先按标准代号的拉丁字母顺序排列，再按标准顺序号排

列。所列标准编号和标准名称之间空一个汉字的间隙。 

引用国家和行业法规性文件时，应依次列出发布机关、发布日期、文号、名称（加书名号）。每项

内容之间空一个汉字的间隙。 

5.7 术语和定义 

5.7.1 原则 

术语和定义为可选的规范性要素。对某概念建立术语和定义时应遵循下列基本原则： 

——定义的术语应是在标准中已经使用的概念或在标准条文中多次用到的概念； 

——定义新术语前应先查找是否在其他标准中已有该术语及其定义，如有，宜直接引用，不必重复

定义；对于已有定义不完全适用现有标准的术语，可进行改写。改写方法见 5.8.3； 

——标准中只应定义范围所覆盖领域中的术语，如超出范围，可在标准中说明其含义，不宜在“术

语和定义”一章给出该术语和定义。 

5.7.2 引导语 

术语条目应由下述适当的引导语引出： 

——仅标准中界定的术语和定义适用时，使用：“下列术语和定义适用于本文件。”； 

——仅其他标准文件界定的术语和定义也适用时，使用：“×××界定的术语和定义适用于本文

件。”； 

——标准和其他标准文件界定的术语和定义均适用时，使用：“×××界定的以及下列术语和定义

适用于本文件。”； 

——标准和其他标准文件界定的术语和定义均适用时，还可使用：“×××界定的以及下列术语和

定义适用于本文件，为了便于使用，以下重复列出了×××中的某些术语和定义。”。 
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5.7.3 编写方法 

术语宜按照概念层级进行分类和编排。 

术语条目应包括：术语、英文对应词、定义。根据需要可增加：符号、概念的其他表述方式（例如：

公式、图等）、示例、注等。 

每个术语条目应有一个独立的条目编号，只有一个条目术语也应编号。对于有层级关系的术语，可

使用如3.3、3.3.1、3.3.2等层次排列形式。除条目编号外，其余各项均应另起行空两个汉字起排。 

定义的术语中不应包含要求。定义不应采用“用于描述……的术语”或“表示……的术语”的说明

性形式。应直接表述概念，不可采用“[术语]是……”的形式，或“[术语]是指……”的形式。一般不

用“它”、“这个”、“该”等代词开头。 

如果确有必要重复某属于已经标准化的定义，则应标明该定义出自的标准（见3.1）。如果不得不

改写已经标准化的定义，则应加注说明。 

示例： 

3.3 

    采用  adoption 

<国家标准对国际标准>以相应国际标准为基础编制，并标明了与其之间差异的国家规范性文件的发布。 

注：改写 GB/T 20001-2002，定义 2.10.1。 

5.8 符号和缩略语 

5.8.1 概述 

符号和缩略语为可选的规范性要素。在标准中可将“符号和缩略语”两个要素合为一章编写，也可

根据需要选择其中某个要素独立设章。 

当一项标准中术语、符号和缩略语的内容较少时，可合并成章，此时标题为“术语、定义、符号和

缩略语”。该章中相应的术语、符号和缩略语可分别设置成三个第一层次的条。 

5.8.2 引导语 

宜给出下列引导语： 

——在给出“符号和缩略语”一览表前，引导语为“下列符号和缩略语适用于本文件。”； 

——“符号”章或条中，在“符号”一览表前，引导语为“下列符号适用于本文件。”或“GB/T ×

×××给出的以及下列符号适用于本文件。”； 

——“缩略语”章或条中，在“缩略语”一览表前，引导语为“下列缩略语适用于本标准。”。 

针对部分标准，应将上述列项中的“本标准”改为“T/STSI  ××××的本部分”或“本部分”。 

5.8.3 编写方法 

每个“符号”或“缩略语”均应另起一行空两字编排，后用冒号“：”或破折号“——”相连后，

写出其相应的说明。 

符号的说明中一般给出所列符号的功能含义和具体使用场合，参见示例1。缩略语的说明给出中文

解释，也可同时给出全拼的外文，参见示例2。 

示例1：4  符号 

下列符号适用于本文件。 

b:等边三角形边框内缘底边长。 

d:圆形边框内径。 

de:棱形边框内缘的边长 
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示例2： 

4  缩略语 

下列缩略语适用于本文件。 

DNA——脱氧核糖核酸（deoxyribonucleic acid） 

RNA——核糖核酸（ribonucleic acid） 

mRNA——信使核糖核酸（messenger ribonucleic acid） 

5.8.4 排列顺序 

符号和缩略语宜按以下次序以字母顺序列出： 

a) 大写拉丁字母置于小写拉丁字母之前（A、a、B、b等）； 

b) 无角标的字母置于有角标的字母之前，有字母角标的字母置于有数字角标的字母之前（B、b、

C、Cm、C2、c、d等）； 

c) 希腊字母置于拉丁字母之后； 

d) 其他特殊符号和文字（@、#等）。 

5.9 条款 

5.9.1 概述 

条款是正文内容的表述形式，一般分为： 

——陈述型条款：表达信息的条款； 

——推荐型条款：表达建议或指导的条款； 

——要求型条款：表达声明符合标准需要满足的准则，并不允许存在偏差的条款。 

5.9.2 陈述型条款 

陈述型条款应通过汉语的陈述句或助动词来表述。陈述型条款的表述可分为： 

a) 利用一般陈述句提供信息； 

b) 利用助动词“可”或“不必”，表示在标准的界限内允许的行为或行动步骤，见表 2； 

c) 利用助动词“能”或“不能”，表示由材料的、生理的或某种原因导致的能力，见表 3； 

d) 利用助动词“可能”或“不可能”，表示由材料的、生理的或某种原因导致的可能性，见表 3。 

表2 允许 

助动词 在特殊情况下使用的等效表述 

可 
可以 

允许 

不必 
无须 

不需要 

在这种情况下，不使用“可能”或“不可能”。 

在这种情况下，不使用“能”代替“可”。 

注：“可”是标准所表达的许可，而“能”指主、客观原因导致的能力，“可能”则指主、客观原因导致的可

能性。 
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表3 可能和能够 

助动词 在特殊情况下使用的等效表述 

能 能够 

不能 不能够 

可能 有可能 

不可能 没有可能 

注：见表2的注。 

5.9.3 推荐型条款 

推荐型条款使用助动词“宜”或“不宜”表述。推荐型条款的表述可分为： 

a) 在几种可能性中推荐特别适合的一种，不提及也不排除其他可能性； 

b) 某个行动步骤是首选的但未必是所要求的； 

c) 不赞成但也不禁止某种可能性或行动步骤（用否定形式）。 

推荐型条款助动词的使用见表 4。 

表4 推荐 

助动词 在特殊情况下使用的等效表述 

宜 
推荐 

建议 

不宜 
不推荐 

不建议 

5.9.4 要求型条款 

应通过汉语的祈使句或利用助动词来表述要求型条款。要求型条款的表述可分为： 

a) 利用祈使句直接表示指示； 

b) 利用助动词“应”或“不应”，表示声明符合标准需要满足的要求，见表 5。 

表5 要求 

助动词 在特殊情况下使用的等效表述 

应 
应该  

只准许 

不应 
不得 

不准许 

不使用“必须”作为“应”的替代词。（以避免将某标准的要求和外部的法定责任相混淆）。 

不使用“不可”代替“不应”表示禁止。 

表示直接的指示时（例如涉及试验方法所采取的步骤），使用祈使句。例如：“开启记录仪”。 

5.10 附录 

5.10.1 概述 

附录为可选要素。 

附录按其性质分为规范性附录和资料性附录，其中： 
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a) 规范性附录：给出标准正文的附加条款，在使用标准时这些条款应被同时使用； 

b) 资料性附录：给出对理解或使用标准起辅助作用的附加信息，不应包含要声明符合标准而应遵

守的条款。 

有关附录的使用见 8.3，附录的样式参见附录 A中的图 A.5。 

5.10.2 编写规则 

附录应为标准条文所引用，并按其在正文中引用的先后顺序排序，而不以附录的性质而定。 

每个附录应有如下识别信息： 

a) 编号：位于附录第一行，由“附录”及大写正体拉丁字母组成，字母由“A” 开始，例如：“附

录 A”、“附录 B”、“附录 C”等。若标准中只有一个附录时，也应编为附录 A； 

b) 性质：位于附录第二行，标明“（规范性附录）”或“（资料性附录）”； 

c) 标题：位于附录第三行。 

每个附录中的章、条、图、表、公式应隶属于附录的顺序编号，进行独立顺序编号，如附录A中的

章用“A.l”、“A.2”、……表示，条用“A.l.1”、“A.l.2”、……表示，图用“图A.l”、“图A.2”……

表示，表用“表A.1”、“表A.2”……表示。附录中只有一幅图或一个表时也应对其编号。 

5.10.3 附录性质的明确 

标准编写时，应明确附录性质，以便标准使用者区分哪些是应遵守的。 

规范性附录通过如下的方式明确其性质： 

a) 在标准条文中提及时用“遵照附录 A 的规定”、“按附录 A 规定的方法进行”、“见附录 A”

等表述形式； 

b) 在目次中，在附录的编号后用圆括号标明“规范性附录”； 

c) 在附录中，在附录的编号下方用圆括号标明“规范性附录”。 

资料性附录通过如下的方式明确其性质： 

a) 在标准条文中提及时用“参见附录 A”的表述形式； 

b) 在目次中，在附录的编号后用圆括号标明“资料性附录”； 

c) 在附录中，在附录的编号下方用圆括号标明“资料性附录”。 

5.11 参考文献 

5.11.1 概述 

参考文献为可选要素，并应置于最后一个附录之后。参考文献应列出在标准编制过程中资料性引用

的文件。 

参考文献可包括如下文件： 

——标准条文中提及的文件； 

——标准条文中的注、图注、表注中提及的文件； 

——标准中资料性附录提及的文件； 

——标准中的示例所使用或提及的文件； 

——“术语和定义”一章中，标出术语所出自的标准； 

——摘抄形式引用时，被抄录的文件； 

——标准起草过程中依据或参考的文件。 

参考文献的样式参见附录 A中的图 A.6。 

5.11.2 排列顺序 
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文献清单中每个参考文献前应在方括号中给出序号。文献清单中所列的文献（含在线文献）以及文

献的排列顺序等均应符合 5.6.4 的相关规定。然而，如列出国际标准、国外标准和其他文献无须给出中

文译名。 

示例： 

参考文献 

[1] GB/T 20000.1—2002 标准化工作指南  第1部分：标准化和相关活动的通用词汇(ISO/IEC Guide 2: 1996，
Adoption of International standards as regional or national standards，MOD) 

[2] 白殿一等.标准的编写.北京：中国标准出版社，2009. 
[3] Information modeling—Getting started with EXPRESS-G 
此文件以PDF电子格式文件形式存放于网页（WEB）上（http://www.iec.ch/tc3） 

6 层次的编写规则 

6.1 通则 

一项标准可能具有的层次包括： 

a) 章：标准内容划分的基本单位，是标准结构的基本框架，每章中可包括若干条或若干段； 

b) 条：章的有编号的细分，第一层次条下可分为第二层次条，一直可分到第五层次； 

c) 段：章或条不编号的细分； 

d) 列项：段的一个子层次，由一段后跟冒号的文字引出。 

标准的层次编号示例参见附录B。 

6.2 章 

章的编号用连续的阿拉伯数字从1开始编号。编号应从“范围”一章开始，一直持续到附录之前。 

每章均应设标题。标题应置于编号之后，两者之间空一字，并独立成行。  

6.3 条 

条的编号使用阿拉伯数字，每一层次间加下脚点分隔。条的设置可以是多层次的，但不宜超过五个

层次，例如 6.1.1.1.1.1。 

同一章中有两个以上（含两个）的条时才可设条，只有一段正文时不设条。 

第一层次的条宜设标题，其他层次的条可根据情况决定是否设标题。在同一章内，同一层次的条有

无标题应一致。在不同章之间的各条有无标题不要求一致。标题应置于编号之后，两者之间空一字，并

独立成行。 

可将无标题条首句中的关键术语或短语标为黑体，以标明所涉及的主题。这类术语或短语不应列入

目次。 

6.4 段 

段不编号。 

为了便于引用，应尽量避免在章标题或条标题与下一层次条之间设“悬置段”。 

“悬置段”可作为该章或条下的一个条来处理。悬置段作为条处理后，可使用“总则”、“通则”、

“一般要求”等作为条的标题；陈述或说明的内容可使用“概述”等作为条的标题。 

示例：在下述示例中，第 5 章不仅包括所标出的“悬置段”，还包括 5.1 和 5.2。为避免引用第 5 章时产生混淆，

应将未编号的悬置段编为 5.1 *******，并将原来的 5.1 和 5.2 重新编号。或将悬置段移至别处或删除。 
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不正确 

 

正确 

5 结构 

******************       

*************              悬置段 

5.1 ******* 

********************** 

********************* 

5.2 ******* 

******************* 

6 组成 

5 结构 

5.1 概述 

 ***************  

5.2 ********    

 **********************

 ********************* 

5.3 ********      

 **********************            

6 组成  

6.5 列项 

6.5.1 列项可用下列两种表述形式： 

a) 使用一个完整的句子开头，后跟冒号引出列项（见示例 1）； 

b) 使用一个句子的前半部分，后跟冒号引出列项，该句子由列项中的各项来完成（见示例 2）。 

示例1： 

下列各类仪器不需要开关： 

——在正常操作条件下，功耗不超过 10W 的仪器； 

——在任何故障条件下 2min，测得功耗不超过 50W 的仪器； 

——用于连续运转的仪器。 

示例2： 

仪器中的振动可能产生于： 

 转动部件的不平衡； 

 机座的轻微变形； 

 气动负载。 

6.5.2 列项中的各项前应使用列项符号或编号，列项符号和编号包括： 

a) 列项符号： 

1) 破折号（用“——”表示）； 

2) 圆点（用“·”表示）。 

b) 列项编号： 

1) 后带半圆括号的小写拉丁字母（用 a）、b）……表示）； 

2) 后带半圆括号的阿拉伯数字（用 a）、b）……表示）。 

在一项标准的同一层次的列项中，列项符号的使用应保持统一。列项的条文中，在最后一个列项末

尾用句号（。），其他列项末尾用分号（；）。 

如列项需要识别或可能被引用时，则在列项前用后带半圆括号的小写拉丁字母表示；如在字母列项

中再细分成可识别列项时，则在各分项前用后带半圆括号的阿拉伯数字（如 1)、2)……）表示。 

示例： 

图形标志与箭头的位置关系遵守以下规则： 

a) 图形标志与箭头采用横向排列： 

1) 箭头指左向（含左上、左下）时，图形标志应位于右侧； 

2) 箭头指右向（含右上、右下）时，图形标志应位于左侧； 

3) 箭头指上向或下向时，图形标志宜位于右侧。 
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b) 图形标志与箭头采用纵向排列： 

1) 箭头指下向（含左下、右下）时，图形标志应位于上方； 

2) 其他情况，图形标志宜位于下方。 

6.5.3 在列项的各项中，可将其中的关键术语或短语标为黑体，以标明各项所涉及的主题。这类术语

或短语不应列入目次。 

7 条文的编写规则 

7.1 通则 

7.1.1 汉字和标点符号 

标准的条文编写应使用规范汉字。标点符号用法应符合GB/T 15834的规定。 

7.1.2 标准中的字号和字体 

标准中各个位置文字的字号和字体见表6。 

表6 标准中的字号和字体 

页别 位置 文字内容 字号和字体 

封面 

左上第一、二行 ICS 号 五号黑体 

左上第二行 中国标准文献分类号 五号黑体 

右上第二行 标准编号 四号黑体 

右上第三行 代替标准编号 五号宋体 

第一行 团体标准 专用字 

第二行 标准名称 一号黑体 

第三行 标准名称的英文译名 四号黑体 

第四行 与国际标准的一致性程度标识 四号宋体 

倒数第二行 发布日期、实施日期 四号黑体 

倒数第一行 标准发布单位（中关村新兴科技服务业产业联盟） 专用字 

右下 发布 四号黑体 

目次 
第一行 目次 三号黑体 

 目次内容 五号宋体 

前言 
第一行 前言 三号黑体 

 前言内容 五号宋体 

引言 
第一行 引言 三号黑体 

 引言内容 五号宋体 

正文首页 第一行 标准名称 三号黑体 

页别 位置 文字内容 字号和字体 
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表 6（续） 

各页 

 章、条的编号和标题 五号黑体 

 标准条文、列项及其编号 五号宋体 

 标明注的“注”、 “注×” 小五号黑体 

 标明示例的“示例”、 “示例×” 小五号黑体 

 条文的示例 小五号宋体 

 注、图注、表注 小五号宋体 

 脚注、脚注编号、图的脚注、表的脚注 小五号宋体 

 图的编号、图题；表的编号、表题 五号黑体 

 续图、续表的“（续）” 五号宋体 

 图、表右上方关于单位的陈述 小五号宋体 

 图、表中的数字和文字 小五号宋体 

附录 

第一行 附录编号 五号黑体 

第二行 （规范性附录）、（资料性附录） 五号黑体 

第三行 附录标题 五号黑体 

 附录内容 五号宋体 

参考文献 
第一行 参考文献 五号黑体 

 参考文献内容 五号宋体 

索引 
第一行 索引 五号黑体 

 索引内容 五号宋体 

封底 右上角 标准编号 四号黑体 

单双数页 
书眉右、左侧 标准编号 五号黑体 

版心右、左下角 页码 小五号宋体 

7.2 条文的注 

条文的注应只给出对理解或使用标准起辅助作用的附加信息，不应包含要求和对于使用标准不可

缺少的任何信息。 

条文的注应另起一行置于所涉及的章、条或段的下方。当章或条只有一个注时，应在注的第一行文

字前以黑体、小五号标明“注：”。当同一章或条中有几个注时，应标明“注1”、“注2”、“注3” 

等，但不采用全文连续编号。 

7.3 条文的脚注 

条文的脚注是对条文中某个词、符号的解释。条文的脚注应只用于提供附加信息，不应包含要求和

对于使用标准不可缺少的任何信息。应尽量减少脚注的使用。 
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条文的脚注应置于相关页面的下边，并由一条位于页面左侧四分之一版面宽度的细实线与条文分

开。 

条文脚注的编号应从“前言”开始，用阿拉伯数字从1开始（后带半圆括号）全文连续编号，即1）、

2）、3）等。在需要注释的句子、词语、数字或符号之后右上角应以相同的上标数字，即
1）
、

2）
、

3）
等标

明脚注。某些情况下，为了避免与上标数字混淆，可用一个或多个星号，即
*
、

**
、

***
等来代替数字和半

圆括号。 

7.4 条文的示例 

条文的示例应只给出对理解或使用标准起辅助作用的附加信息，不应包含要求和对于使用标准不

可缺少的任何信息。 

条文的示例应另起一行置于所涉及的章、条或段的下方。当章或条只有一个示例时，应在示例的第

一行文字前以黑体、小五号标明“示例：”。当同一章或条中有几个示例时，应标明“示例1：”、“示

例2：”、“示例3：”等，但不采用全文连续编号。 

7.5 图 

7.5.1 用法 

如果用图提供信息更有利于标准的理解，则宜用图表示。图应排在有关条文内容之后，并在正文中

明确提及。 

只有当分图对理解标准的内容必不可少时，才可使用分图。 

7.5.2 编排 

7.5.2.1 编号 

图的编号应从引言开始至附录之前，由“图”和从1开始的阿拉伯数字连续编号，即“图1”、“图

2”等。每幅图均应有编号。 

附录中图的编号应重新从1开始，由附录编号中表明顺序的大写字母、下脚点和阿拉伯数字共同组

成。每个附录连续编号，附录间单独编号。例如：附录A中图用“图A.1”、“图A.2”等，附录B中图用

“图B.1”、“图B.2”等。 

分图应使用小写拉丁字母（后带半圆括号）进行编号，即a）、b）等。只准许对图做一个层次的细

分。 

7.5.2.2 图题 

图题为图的名称。每幅图宜有图题，同一标准中有无图题应统一。 

图题位于图的下方居中位置，图的编号后空一字列出图题。 

7.5.2.3 接排 

如果某幅图需要转页接排，则应在随后接排该图的各页上重复标注图的编号、图题（可选）和“（续）”

字。 

7.5.3 图中的注 

7.5.3.1 图注 
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图注应只给出对理解或使用图起辅助作用的附加信息，不应包含要求和对于使用标准不可缺少的

任何信息。关于图的内容的任何要求应在条文、图的脚注或图和图题之间的段中给出。 

图注应置于图题之上，图的脚注之前。当图中只有一个注时，应在注的第一行文字前标明“注：”。

当图中有多个注时，应标明“注1：”、“注2：”等。每幅图中的图注应单独编号。 

7.5.3.2 图的脚注 

图的脚注可包含要求。 

图的脚注应置于图题之上，并紧跟图注。图的脚注应由上标形式以小写拉丁字母从“a”开始编号。

在图中需要注释的位置应以相同的上标形式的小写拉丁字母标明图的脚注。每幅图的脚注应单独编号。 

7.5.4 技术制图、简图和图形符号 

技术制图应按照GB/T 17451等有关要求绘制。 

设备用图形符号应符合GB/T 5465.2、GB/T 16273（所有部分）和ISO 7000的规定。 

参照代号应符合GB/T 5094（所有部分）的规定。 

7.6 表 

7.6.1 用法 

如果用表提供信息更有利于标准的理解，则宜用表表示。表应排在有关条文内容附近，并在正文中

明确提及。 

不准许表中有表或将表再分为次级表。 

7.6.2 编排 

7.6.2.1 编号 

表的编号应从引言开始至附录之前，由“表”和从1开始的阿拉伯数字连续编号，即“表1”、“表

2”等。每个表均应有编号。 

附录中表的编号应重新从1开始，由附录编号中表明顺序的大写字母、下脚点和阿拉伯数字共同组

成。每个附录连续编号，附录间单独编号。例如：附录A中表用“表A.1”、“表A.2”等，附录B中表用

“表B.1”、“表B.2”等。 

7.6.2.2 表题 

表题为表的名称。每个表宜有表题，同一标准中有无表题应统一。 

表题位于表的上方居中位置，表的编号后空一字列出表题。 

7.6.2.3 接排 

如果某个表需要转页接排，则应在随后接排该表的各页上重复标注表的编号、表题（可选）和“（续）”

字。 

续表均应重复表头和关于单位的陈述。 

7.6.3 表中的注 

7.6.3.1 表注 
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表注应只给出对理解或使用表起辅助作用的附加信息，不应包含要求和对于使用标准不可缺少的

任何信息。关于表的内容的任何要求应在条文、表的脚注或表内的段中给出。 

表注应置于表中，表的脚注之前。当表中只有一个注时，应在注的第一行文字前标明“注：”。当

表中有多个注时，应标明“注1：”、“注2：”等。每个表中的表注应单独编号。 

7.6.3.2 表的脚注 

表的脚注可包含要求。 

表的脚注应置于表中，并紧跟表注。表的脚注应由上标形式以小写拉丁字母从“a”开始编号。在

表中需要注释的位置应以相同的上标形式的小写拉丁字母标明表的脚注。每个表的脚注应单独编号。 

示例： 

单位为毫米 

类型 长度 内圆直径 外圆直径 

 l
a
1 d1  

 l2 d
b
2
,c
  

段（可包含要求） 

注1：表注的内容 

注2：表注的内容 

a
 表的脚注的内容（可包含要求） 
b
 表的脚注的内容（可包含要求） 
c
 表的脚注的内容（可包含要求） 

7.7 数和数值 

7.7.1 概述 

标准中用到的数字有如下两类： 

——非物理量的数； 

——物理量的数值。 

数字的用法应符合 GB/T 15835 的规定。 

7.7.2 非物理量的数 

非物理量为日常生活中使用的量，使用一般量词。如15元、28根、31天。 

如果非物理量的数不具有统计意义时，十以下的数可用汉字“一”、“二”……表示，如两个人、

六根试管等；大于十则用阿拉伯数字表示。但局部体例应保持一致，如：取30个样品做实验，将样品分

为5组，每6个为1组。 

7.7.3 物理量的数值 

物理量为用于定量描述物理现象的量，即科学技术领域里使用的表示长度、质量、时间、电流、热

力学温度、物质的量和发光强度的量。 

物理量的数值应使用后跟法定计量单位符号（见GB 3100～3102和IEC 60027（所有部分））的阿拉

伯数字表示。 

7.7.4 数值的选择 

7.7.4.1 极限值 
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根据特性的用途可规定极限值[最大值和（或）最小值]。通常一个特性规定一个极限值，但有多个

广泛使用的类型或等级时，则需要规定多个极限值。 

7.7.4.2 可选值 

根据特性的用途，特别是品种控制和某些接口的用途，可选择多个数值或数系。适合时，数值或数

系应按照GB/T 321(进一步的指南见GB/T 19763和GB/T 19764)给出的优先数系，或者按照模数制或其

他决定性因素进行选择。 

当试图对一个拟定的数系进行标准化时，应检查是否有现成的被广泛接受的数系。 

采用优先数系时，宜注意非整数（例如：数3.15）有时可能带来不便或要求不必要的高精度。这时，

需要对非整数进行修约（见GB/T 19764）。宜避免由于同一标准中同时包括了精确值和修约值，而导致

不同使用者选择不同的值。 

7.7.5 数和数值的表示 

7.7.5.1 数的分节 

任何数，均应从小数点符号起，向左或向右每三位数字一组，组间空四分之一个汉字的间隙，但表

示年号的四位数除外。 

示例：123 456  2.356 6 ，但年号为 2019 年。 

7.7.5.2 乘号的使用 

数和数值相乘应用乘号“×”，而不用圆点或星号。 

7.7.5.3 数字范围 

数字范围的表示形式为“a～b”，其中a和b代表不同的实数（或数），不代表数值。 

“～”表示的是数的范围，不应用来表示物理量的数值范围。但当物理量由数值和单位符号的乘积

来表示时，“～”两边应是物理量。 

示例1：人数范围表示为（3～5）人。 

示例2：温度范围表示为 9℃～20℃。 

7.8 数学公式 

7.8.1 概述 

如果条款内容涉及数学运算，且用数学公式表示更简单更易于理解，则宜用数学公式表示。数学公

式应在正文中明确提及。 

7.8.2 类型 

数学公式的类型包括： 

a) 量关系式：用于在标准条文中表述物理量之间的关系。 

示例： 

v =
𝑙

𝑡
 

式中： 

v ——匀速运动质点的速度； 

l ——运行距离； 
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t ——时间间隔。 

b) 数值关系式：用于在方法标准中表述物理量计算关系 

示例： 

v = 3.6 ×
𝑙

𝑡
 

式中： 

v ——匀速运动质点的速度的数值，单位为千米每小时（km/h）； 

l ——运行距离的数值，单位为米（m）； 

t ——时间间隔的数值，单位为秒（s）。 

7.8.3 表示 

数学公式应以正确的数学形式表示，由字母符号表示的变量，应随公式对其含义进行解释，但已在

“符号和缩略语”一章中列出的字母符号除外。公式中需要解释的符号均另起一行，前面由“式中：”

引入。符号按先左后右，先上后下的顺序分行说明，并用破折号与释文连接。 

数学公式应使用量的符号表示，不应使用量的名称或描述量的术语表示。 

标准中应避免使用多于一行的公式表示形式（见示例1）。数学公式中应尽可能避免使用多于一个

层次的上标或下标符号（见示例2），还应避免使用多于两行的表示形式。 

示例1：标准中 a/b 优于
𝑎

𝑏
。 

示例2：𝑉1,max优于𝑉1𝑚𝑎𝑥
。 

7.8.4 编号 

为了便于引用，宜对数学公式进行编号。 

数学公式的编号应从引言开始至附录之前用从1开始的带圆括号的阿拉伯数字连续编号，即“（1）”、

“（2）”等。编号位于公式所在行的最右侧，公式与编号之间用“……”连接。 

示例： 

ρ =
𝑚

𝑉
                         …………………………（1） 

式中： 

ρ ——密度； 

m ——质量； 

V ——体积。 

附录中数学公式的编号应重新从1开始，由附录编号中表明顺序的大写字母、下脚点和阿拉伯数字

共同组成。每个附录连续编号，附录间单独编号。例如：附录A中数学公式用“（A.1）”、“（A.2）”

等，附录B中数学公式用“（B.1）”、“（B.2）”等。 

不准许对公式进行细分。 

7.9 量、单位和符号 

标准中使用量、单位和符号时，应遵循下列规定： 

a) 使用符合GB 3101和GB/T 3102规定的计量单位； 

b) 表示量值时应写出其单位（见示例1），单位符号一般用小写（见示例2）； 

示例1：写作“主频为 600MHz”，而不写作“主频为 600M”。 

示例2：写作 km/h，而不写作 KM/H。 

c) 条文叙述中不能使用符号代替文字说明； 

示例3：写作“测量结果以百分数表示”，而不写作“测量结果以％表示”。 
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d) 不应将单位的符号和名称混在一起使用； 

示例4：写作“千米每小时”或“km/h”，而不写作“每小时 km”或“千米/小时”。 

e) 用阿拉伯数字表示的数值可与单位符号结合，例如“5m”。避免诸如“五m”和“5米”之类的

组合。度、分、秒（平面角度）的上标单位符号应紧跟数值后（例如5°6′7″），所有其他单位

符号和数值之间应空四分之一个汉字的间隙； 

f) 不应使用非标准化的缩略语表示单位，如：“h”（小时）不得用“hrs”代替；“s”（秒）

不得用“sec”代替等； 

g) 不应通过增加下标或其他信息修改标准化的单位符号； 

h) 不应使用在不同语境中可能产生混淆或歧义的缩略语，如：“ppm”、“pphm”和“ppb”、“ppt”

等； 

i) 单位的符号用正体，量的符号用斜体。 

示例5： “X 轴、Y 轴”中，X、Y 为英文大写正体；“坐标 X,Y,Z”中，“X,Y,Z”为英文小写斜体。 

7.10 尺寸和公差 

7.10.1 尺寸 

尺寸应以无歧义的方式表示。尺寸是一个物理量，每个尺寸的量值均应包含“数值和单位”。例如

表示外形尺寸时，写作“80mm×25mm×50mm”，而不写作“80×25×50mm”。 

7.10.2 公差 

公差应以无歧义的方式表示。公差可以和差和百分号的形式表示。 

如果所表示的量为量的和差形式，则应将数值用括号括起来，将共同的单位符号置于全部数值之后，

或写成各个量的和差形式。 

示例：写作 t=25.4℃±2℃=(25.4±2)℃，而不写作 25.4±2℃。 

用百分号表示公差时应区分绝对误差和相对误差的表示。例如：表示中心值的绝对误差时应用“（63

±2）％”，不应用“63±2％”或“63％±2％”的形式。表示相对误差时，则应表示为“63％，具有

±2％的相对误差”。 

8 标准规划与布局 

8.1 类型规划 

制定标准的首要工作是确定标准化对象。标准化对象类型不同，标准文本的技术内容和表现形式也

不同。 

根据标准涉及的对象不同，可划分为如下不同类型： 

a) 分类标准：针对某一标准化对象，按照某个属性进行分类和（或）编码的标准。分类标准是对

标准化对象建立秩序的途径之一，是对标准化对象进一步标准化的基础。分类标准的主要技术

要素为分类方法和（或）编码方法以及分类结果和（或）编码结果； 

b) 试验方法标准：给出测定材料、部件、成品等的特性值、性能指标或成分的步骤及得出结论的

方式的标准。通过将试验方法作为标准化对象，建立测定指定特性或指标的试验步骤和结果计

算规则，为试验活动和过程提供指导。试验方法标准的必备要素包括仪器设备、样品、试验步

骤、试验数据处理和试验报告等； 

c) 产品标准：规定产品需要满足的要求以保证其适用性的标准。产品标准为产品的生产、检验、

使用、维护及贸易洽谈等方面提供技术依据； 
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注：接口标准是产品标准类下的一个小类。通过接口标准的规定，保证产品或系统与其他产品或系统连接后

的兼容性。 

d) 过程标准：规定过程应满足的要求以确保其适用性的标准。过程标准可以规定具体的操作，也

可以推荐首选的惯例或程序； 

e) 服务标准：规定服务应满足的要求以确保其适用性的标准。服务标准的主要内容是规定服务应

满足的要求，从而保证服务的适用性。 

根据标准的要求程度不同，又可划分为： 

a) 规范标准：通过提供可证实的要求对产品、过程或服务等标准化对象进行规定的标准。规范标

准规定的是各类标准化对象需满足的要求，并指出判定符合要求的程序。规范标准的必备要素

包括要求和证实方法； 

b) 规程标准：通过明确具体、可操作、可履行的行为指示的方式对过程或程序进行规定的标准。

标准宜以推荐和建议的形式起草。规程标准的必备要素包括程序确立、程序指示和追溯/证实

方法； 

c) 指南标准：给出某主题的一般性、原则性、方向性的信息、指导或建议的文件。在对某些宏观、

复杂、新兴的主题进行标准化时，为了加强对主题的认识、揭示其发展规律，需要提供方向性

的指导、具体的建议或给出有参考价值的信息。指南标准帮助标准使用者起草相关标准、技术

文件或形成与该主题有关的技术解决方案。标准中不应包含要求型条款，适宜时可采用建议的

形式。指南标准的必备要素为需考虑的因素。 

标准制定者应根据标准化对象的特点及标准制定目的、标准使用对象的不同选择合适的标准类型。

不同类型标准的编写规则可参照GB/T 20001中的相关规定。 

8.2 内容规划 

在明确标准化对象后，一般需要对所编制的内容进行规划，分为如下几种情况： 

a) 单独标准：针对一个标准化对象编制一项独立的标准，并作为整体出版，是标准最常见的形式； 

b) 部分标准：针对一个标准化对象划分为若干个单独的部分，各个部分可以单独出版和修订，形

成在同一个标准顺序号下由多个部分组成的一项标准。当标准的篇幅过长、后续内容相互关联、

标准某些内容可能被法规引用或用于认证、标准化对象的不同方面可能分别引起各相关方关注

时，宜采用部分标准的形式编制； 

示例：GB/T 36608.1-2018 家用电器的人类工效学技术要求与测评 第 1 部分：电冰箱 

GB/T 36608.2-2018 家用电器的人类工效学技术要求与测评 第 2 部分：空调器 

c) 系列标准：针对一个标准化对象的不同方面，编制成若干项单独的标准。 

8.3 附录的使用 

下列情况下常需要使用附录： 

a) 为使标准的结构更合理、层次更清楚、主题更突出。如某些内容篇幅较大，可将该部分内容写

入附录，保证标准结构的整体平衡；又如，可将正文中涉及某项内容的部分规定写入附录，起

到对标准中某些条款进一步补充或细化的作用； 

b) 安排标准中的附加技术内容。当某些内容是附加的规范性要素时，可写入规范性附录中； 

c) 给出正确使用标准的示例。当给出详细或复杂的示例作为标准中部分技术内容的进一步理解

时，应写入资料性附录； 

d) 提供资料性的信息。如提供某些资料性信息为帮助使用者更好的实施标准时，可将该部分内容

写入资料性附录；又如，对标准中某一条款进行解释或说明，其内容篇幅较大时，应写入资料

性附录； 
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e) 给出与国际标准的技术性差异或结构变化情况。当技术性差异或文本结构变化较多时，宜写入

资料性附录进行说明。 

8.4 专利的引入 

联盟鼓励团体标准和专利的融合，涉及专利的团体标准管理规范见T/STSI 2—2019。 

9 编排格式 

联盟团体标准的编排格式可参考GB/T 1.1中的相关规定。 

联盟团体标准条文编排示例参见附录C。 
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A  A  

附 录 A 

（资料性附录） 

联盟团体标准样式 

联盟团体标准的样式见图A.1～图A.6。 
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图A.1 封面样图 

团  体  标  准 
T/STSI XXXX—XXXX 

代替 T/STSI XXXX—XXXX  

标 准 名 称  

标准英文译名 
 

（标准版本号） 
 

（与国际标准一致性程度的标识） 

中关村新兴科技服务业产业联盟   发  布  

ICS 号 

中国标准文献分类号 

XXXX-XX-XX 发布 XXXX-XX-XX 实施 
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注：以单数页为例 

图A.2 目次样图 

目   次 

    T/STSI  XXXX——XXXX 

 

前言························································································································Ⅲ 

引言·························································································································Ⅳ 

1 范围·················································································································1 

2 规范性引用文件··································································································1 

3 术语和定义········································································································2 

4 总则················································································································ 3 

  4.1 ××············································································· ··································3 

  4.2 ×××××·······································································································3 

  4.3 ×××××××·································································································3 

5 ××××···············································································································4 

5.1 ×××××·······································································································4 

5.2 ×××××××××···························································································8 

6 ×××··················································································································10 

6.1 ×××××××·································································································10 

6.2 ×××××·······································································································11 

6.3 ×××××××××××·····················································································11 

附录 A（规范性附录）×××××···················································································12 

 A.1 ××···············································································································12 

 A.2 ×××············································································································12 

A.3  ××××·········································································································12 

附录 B（规范性附录）×××××××·············································································13 

附录 C（资料性附录）×××××···················································································14 

参考文献····················································································································15 

索引··························································································································16 

 图 1 ×××××××××··························································································5 

 图 2 ×××××××·············· ···················· ·········· ·············································· ···6 

图 3  ×××××××××××····················································································9 

 

表 1 ×××××································  ··································································7 

 表 2 ×××××××······························  ······························································8 

表 A.1   ×××××××··························································································12 
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注1：以单数页为例。 

注2：“引言”格式与此格式相同，只将“前言”改为“引言”。 

图A.3 前言或引言样图 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××× 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××× 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××× 

    T/STSI  XXXX——XXXX 

 

前    言 
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图A.4 正文首页样图 

标准名称 

1  范围 

   XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

2  规范性引用文件 

   XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

  T/STSI XXXX——XXXX 

       



T/ STSI 1—2019 

32 

 

图A.5 附录样图 

  T/STSI  XXXX——XXXX 

附录 A 

（规范性附录） 

附录标题 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××× 
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注：以单数页为例 

图A.6 参考文献样图 

参 考 文 献  

  T/STSI  XXXX—XXXX 

[1]×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××× 

[2]×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××××××××××××××××××××××××××××××× 

[3]×××××××××××××××××××××××××××××××××××× 

[4]×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××× 

[5]×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××××××× 
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B  B  

附 录 B 

（资料性附录） 

标准层次编号示例 

                               章的编号                 条的编号 

 

规范性      范围                     1 

一般要素     规范性引用文件           2 

                                      3        5.1       5.4.1 

                                      4        5.2       5.4.2 

                                      5        5.3       5.4.3 

                                      6        5.4       5.4.4 

                                      7        5.5       5.4.5 

规范性                                8                  5.4.6 

技术要素                              9 

                                     10 

                                     11 

                                     12        12.1      12.2.1 

                                     13        12.2      12.2.2      12.2.3.1 

                                     14        12.3      12.2.3      12.2.3.2 

                                     15                  12.2.4      12.2.3.3 

                                                                     12.2.3.3.1 

                                                                     12.2.3.3.2 

                                                                     12.2.3.4 

                                                                     12.2.3.5 

                                                                     12.2.3.5.1 

                                                                     12.2.3.5.2 

             附录A（规范性附录）    A.1 

                                    A.2        A.3.1 

                                    A.3        A.3.2 

                                               A.3.3 

 

资料性       附录B（资料性附录）    B.1 

补充要素                            B.2        B.2.1 

                                    B.3        B.2.2      B.2.2.1 

                                               B.2.3      B.2.2.2 

                                                          B.2.2.3 

                                                          B.2.2.4 
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C  C  

附 录 C 

（资料性附录） 

联盟团体标准条文编排格式示例 

1 范围 

本标准规定了××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××××××。 

本标准适用于××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××。 

2 规范性引用文件 

下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件，仅注日期的版本适用于本文件。

凡是不注日期的引用文件，其最新版本（包括所有的修改单）适用于本文件。 

GB ××××  ×××××××××× 

GB/T ××××  ×××××××××× 

T/STSI ××××  ×××××××××× 

3 术语和定义 

下列术语和定义适用于本文件。 

3.1 

×××××  ××××× 

×××××××××××××××××××××××××××。 

3.2 

×××××  ××××× ××××× 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××。 

3.3 

×××××  ××××× ××××× 

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××。 

4 符号和缩略语 

下列符号适用于本文件。 

×: ×××××××××××× 

×: ××××××××××××× 
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×: ××××××××××××××× 

下列缩略语适用于本文件。 

××× ××××××（××× ××× ×××） 

×××× ××××××××（×××× ×××× ××××） 

5 标题 

5.1  标题 

5.1.1 ×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×。 

5.1.2 ×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××××××××××××××1)。 

5.1.3 ×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×。 

 

图1 ×××××××× 

5.2  标题 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××××××××××××××××××××××××××
2)
。 

××××××××××××××××××××××××××××： 

a) ××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××。 

b) ×××××××××××××××××××××××××××××××××： 

1) ××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。 

2) ××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××。 

5.3  标题 

                                                        
1) ×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。 

2) ××××××××××××××××××××××××。 

图片 
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××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××××××××。 

注：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××××。 

6 标题 

6.1  标题 

6.1.1  标题 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××××××××××××××。 

6.1.2  标题 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××××××。 

注1：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××××。 

注2：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××。 

6.2  标题 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××。 

示例：××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

××××××。 

6.3  标题 

6.3.1  标题 

××××××××××××××××××××××××××××××××××。 

表1 ×××××××× 

表头 表头 表头 表头 

    

    

    

6.3.2  标题 

××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××

×××。 

示例1：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。 

示例2：×××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××××。 

6.4  标题 
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×××××××××××××××××××××××××××××××××××××： 

——××××××××××××××××××××××； 

——××××××： 

 ××××××××××××××××； 

 ××××××××××××××××； 

——××××××××××××××××××××××。 

………… 
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